Rev 19:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the adverbial accusative of measure of extent of time from the ordinal adjective used as a temporal adverb, meaning “a second time.”  This is followed by the third person plural perfect active indicative from the verb EIPON, which means “they said.”

The perfect tense is a dramatic/aoristic perfect, to bring a past event vividly and dramatically into the present.


The active voice indicates that the believers in heaven produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then a second time they said,”
 is the “Hebrew loanword HALLĒLOUIA, literally meaning: praise Yahweh, transliterated hallelujah.”
  “Praise the Lord” is a good translation.  This is followed by the use of the conjunction KAI to indicate a reason as in Mk 8:3, ‘They will collapse on the way, because (KAI) some of them have come a long distance.’  “This is a ‘circumstantial’ clause, a Hebraistic usage that gives the KAI an essentially causal force.  The clause states the accompanying conditions that justify the call to praise.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KAPNOS with the possessive genitive from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “her smoke.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ANABAINW, which means “to go up; to ascend.”

The present tense is a descriptive and progressive present for an action that began in the near past and is now going on as this is said.  This could also be regarded as a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the smoke of the burning city produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, meaning literally “for the ages,” which is an idiom, meaning “forever.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine plural article and noun AIWN, meaning “of the ages.”  This phrase: “for the ages of the ages” is a Greek idiom meaning “forever and ever; or for evermore.”
“‘Praise the Lord! Because her smoke goes up forever and ever.’”
Rev 19:3 corrected translation
“And then a second time they said, ‘Praise the Lord!  Because her smoke goes up forever and ever.’”
Explanation:
1.  “And then a second time they said,”

a.  The large crowd or huge throng of believers in heaven have something else to say and speak a second time.

b.  As we will see in the next verse, the ‘they’ of this verse is composed of believers in heaven, because the subject of the next verse is the response of the angelic leadership.

2.  “‘Praise the Lord!  Because her smoke goes up forever and ever.’”

a.  The believers in heaven praise the Lord a second time.

b.  The reason for praising the Lord is given as it was given in the previous praising of the Lord.  Believers in heaven praise the Lord Jesus Christ for His judgment of the city of Rome, the capital and headquarters of the Antichrist and Satan’s political/economic/religious system.

c.  Compare Isa 34:8-10, “For the Lord has a day of vengeance, a year of recompense for the cause of Zion.  Its streams will be turned into pitch, and its loose earth into brimstone, and its land will become burning pitch.  It will not be quenched night or day; its smoke will go up forever.  From generation to generation it will be desolate; none will pass through it forever and ever.”

d.  The judgment of the city of Rome is illustrated by the smoke of the city ascending forever.  Is this literal?  No; that is impossible.  Why?  The earth and the universe will be destroyed after the millennial reign of Christ and there is the creation of a new heavens and new earth.  There will be no city of Rome on the new earth, and no perpetually burning rubble from the destruction of the city.  As Walvoord says, “This cannot refer to the city itself, but will be fulfilled by a perpetual judgment of the people who engaged in her wicked deeds.”


e.  Therefore, this statement is metaphorical for the perpetual reminder of the judgment of the headquarters of Satan’s kingdom on earth.  Believers in heaven who witness these events will remember forever the justice of God executed on their behalf against the unbelievers of the city of Rome.

f.  The judgment of Rome will be an eternal reminder of the justice and righteousness of God executed against the enemies of God and His servants.  For this the Lord Jesus Christ is praised.


g.  This statement is a summary of the same thing said in Rev 14:9-11, “And then another angel, the third one, followed them and kept saying with a loud voice, ‘If anyone worships the beast and his image and receives the mark on his forehead or on his hand [and he does], he also will drink from the wine of the wrath of God, which is mixed unmixed [served full strength] in the cup of His anger, and he will be tormented in fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.  And then the smoke produced by their torment rises eternally; furthermore, those who worship the beast and his image; that is, whoever receives the mark of his name, have no rest day and night.’”

h.  Notice that not a single believer in heaven will mourn the eternal judgment of any unbeliever in the lake of fire.  You will never feel sorry for a single person in the lake of fire.
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